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VEfilEiT AB T A I H V HETILAP.
Megjeleli:

hetenkint egyszer, csötörtökön.
Előfizetési föltételek Hirdetések dijai:

a háromhasábos petitsor első hirdetésnél 4 kr., többszöri 
nél 3 kr. Kincstári illeték minden egyes beigtatásért 30 kr.

Kiadóhivatal:
Pleitz Fér. Pál könyvnyomdája Nagy-Beeskereken, hová 

az előfizetési pénzek és igtatási dijak küldendők.

Egész évre . . . . . 6 ft. | Félévre . . . • • ft. | Negyed évre . . . 1 ft. 50 kr.
.4 szerkeszt» lakása:

„Pestvárosánál* 6-ik szám alatt. ' Hirdetések minden nyelven fölvétetnek a kiadó hivatalban. Kéretik az igtatási dijakat az igtatmánvokkal 
együtt legfölebb szerda reggeli 10 Óráig beküldeni, mivel azok különben tekintetbe nem vétethetnek.

V-Becskerek, 1874. oki. 21. időben alkalmazva; szóratik a gyűlölet 
magja legjobbjaink ellen, sárba rántatik a 
kegyelet, melyet a nagy hazafiak iránt vi­
seltetünk, semmi sem marad sértetlenül és 
senki sem hagy a tik bántatlanul. — A sze­
gény nép, mely nem a korteskedésből, ha­
rtem a munka után él, nem tudja az ily be­
szédeket fontolva hallgatni, hanem a szó 
zoros értelme szerint magyarázza és 

veszi az elmondottakat, és hitelt ad a szó­
noknak. Jön most az ellenkező korles, és 
amaz ellen szórja a szitkot nem kiméi 
senkit, és a végletekig adja vissza aman­
nak a sérelmeket; — ennek vége hossza 
nem szokott lenni, s utoljára begyőzve áll 
a nép előtt, hogy mindannyian rosszak 
vagyunk.

Ezeknek a következménye a bizal­
matlanság, mely szüli és lilékében hordja 
a demoralisatiót, ez pedig sok szép, jó és 
üdvös tervnek sírja volt, és minden Tosz­
nak kút forrása.

rajta, — pedig van valami mégis, 
a mi által közvetve segíthetünk 
a bajon, és ez a valami nagyon szük­
séges a czél eléréséhez itthon is, és 
odafent is, s ez nem egyéb mint az 
egyetértés áldásihozó igének megteste-

gaját, oly sokáig maradt el az utóbbi. Végre valahára 
bejön a jó cseléd és oda teszi ura elébe a gombbal 
ellátott nadrágot.

„Ugyan hol jártál annyi ideig ezzel a nadrággal>-
-Hát kérem a kisasszonynál a hová téns uram 

szokott járni, aztán inig oda menten, s mig a kisasz- 
szony megreperálta a nadrágot, hát eltelt biz az idő,” 
— volt a szolga válasza.

Nagy meglepetésére a vőlegény most észrevette, 
hogy az ö ócska nadrágja, arája kezén fordult meg, és 
eliszonyodott a gondolattól: vájjon mit érezhetett a ba­
jos leányka, midőn a szolga kezébe nyomta ura rósz 
nadrágját, „bizonyára oda lett a költészet, bizonyára 
vége a szerelemnek !* igy kiálltott lel a desparatus 
vőlegénye. Hja! igy jár a ki sokat válogat a ruhában: 
azért legjobb, ha egy vőlegéiv 
es ha maga varja reá a hiányzó gombokat. (Ez itt tör­
tént nem régen.)

Még három nap, és a honatyák össze­
gyűlnek ama házban, a honnan üdvönkel 
várjuk.

Nagy feladat vár az országos képvi­
selőkre e perezben. midőn arról van szó: I „ ,
„megmenteni a hazái és nemzetet, ettese és a száraz merev pohtizalassáll fel—

hagyas.és biztosítani utódaink számára ma- 
gyarország államiságát.

E nagy feladat tudatában minden hő 
fia a honnak aggódva néz a jövő elé, mert 
vannak oly ügyek is, miknek elintézése 
jelenlegi visszonyaink közepette, és a mos­
tani pártállások következtében, erőnk és 
hatalmunkon kívül áll, de a melyek nélkül 
czélt nem érhetünk, erős állómat nem ké­
pezhetünk, tehát alig létezhetünk.

Fájdalom! nincs község, nincs város 
és megye, a hol a polgárok egyetértetté­
nek: — annyira meghonosult nálunk a 
pártoskodás, hogy mindannyian megfeled­
kezünk anyagi jólétünkről, és csak po­
litizálunk. változtat nadrágot,v nem

iPolitizálás közben mindannyian okosak 
és legjobb hazafiak vagyunk, de hazafisá- 
gunkban elfeledjük, hogy édes hazánknak 

: csak akkor használhatunk, ha vállvetve 
Ezen ügyek közölt kétség kívül az első | törekszünk jóllétének, felvirág- 

helyet foglalja el a pénzügy. Ha ennek | zásának előmozdítására, 
rendezése sikerül, ha végre valahára el- | 
mondhatjuk, hogy az államnak is, és az ■ 
egyes polgárnak is van elég pénze, akkor 
de csak akkor beszélhetünk más ügyekről, I

f Egyszer utazott egy úri ember napájával, és 
egy román falut elérve, a temető mellett kocsiztak el. 
A románok roppant nagy keresztekkel látják el a sí­
rokat, és az öreg asszonynak feltűnt, hogy egv teme­
tőben oly sok a nagy kereszt, kérdező tehát tejétől 
annak oka után.

A vő egész naivsággal azt felelte:
„Tudja mamám, itt csupa napák vannak elte­

metve.* (Ez a megyében történt most.)

Számos bajt idézünk fel a pártosko­
dással. Gyanúsítjuk egyik a másikát, ne­
hézségeket gördítünk a legjobb akarat és 
terv elébe, és a hol valami czélszerüt le- 

addig mig pénzünk nem leend, helyesen | hetne létesíteni, ott mi útját álljuk annak, 
intézkedni miről sem lehet. ; a ki jó tanácscsal közeledik felénk, és in-

Gyakran hallottuk, egy-egy országos 
képviselő szájából: „hogy ezt vagy amazt 

i nem kellett volna tenni, hogy máskép és
...... , , , . . üdvösebben lehetett volna eljárni, de hátkabb keszek vagy.mk elvesz,,,, sem hogy keMt lenni, mert az ellenzék kész-
egy „rés phras.st elejtem es párta lasnnk- ,ele|l relV, _ Me„„ iben ez <mtó
hol valamit engedni hajlandók lennénk; „ , , , . . ,. p , ’szónokolunk szénen de mindio- csak ered- nem kuta,Juk’ de annyi b,zonyosi bogy a 
szonokoluni szépén de műidig csak ered- kövelkezraények igaznak bizonyítják azt.
meny nélkül, es olt maradunk többnyire, ,Td f J ,
a hol azelőtt voltunk; pártoskodásunk, mely . ^ a 11 n ' eszedelmesebb a párloskodás 
nem tőlünk származik, körünkbe átültette- mint bárhol másutt, mert általa a nemzeti­
tett, és köztünk meghonosult, felhat a leg- se^ek lz»attatnak fel. — Az országos el- 
magasb körökig, s ott minden esetre több 1®”zék ”ahmk csak. akkor őrvényesitheti 
kevesebb zavart okoz, és zsibasztólag hal állását, ha a nemzetiségekkel szövetkezik; 
az ügyek elintézésére, bennünket pedig ez utóbbiak vezérei pedig felhasználják az 
annyagilag tönkre tesz, és a társadalmi alkalmat, kezet nyújtanak, és szívesen el­
étet terén annyira visz, hogy ma-holnap fogadják azt az ellenzéktől, de saját ér— 
fegyveresen járunk az utczán véo’i°r deklik és sepai atislikus eszmék szem előtt—

Nagyon szép és nemes" ha a tarlásaf mellett kiakaazzak “ alkalmas 
következetesség jellemzi a fér- ! Perczel\s nem a hazafias e Ien*eknek, ha­

nem pótolhatjuk igaz- fiút; de ha a férfiú belátja, hogy ^í" ef^zen más valakinek tesznek szol- 
ságügyünk körüli hiányokat, s ennélfogva az esetben ha megkezdett poli- ; P*. ’ klvel.az ellenzek eSJ 1,10,1 11 em 
nem emelhetjük hitelünket: — ipart, ke- tik a i útját folytatja, — elvész, j Jár es nem IS Járhat.
reskedelmet és a földmivelést nem tehetjük s tönkre jut; __ akkor váltóz- Nálunk tehát két rósz oldala van a
virágzóvá; — vas- és kőutakat nem épít— tatni köteles az irányon, mert pártoskodásnak, jelesen pedig és főleg az 
hetünk, folyóinkat nem szabályozhatjuk, merő következetességből meg- ! ebenzékeskedésnek. 
nem csatornázhatunk, a korral nem halad­
hatunk. mert pénzünk nincsen.

Mig pénzünk nem leend nem szervez­
hetjük czélszerüen és akaratunkhoz képest 
honvédségünket, nem építhetünk laktanyá­
kat. és a közönséget nem menthetjük meg 
a terhes katonai elszállásolás nyűgétől; 
nem láthatjuk el a vetőmagban szűkölködő 
földmiveseinket, nem adhatunk a megyék­
nek a szükséges javadalmazást a közigaz­
gatás rendezésére, nem szervezhetjük 
rendőrségünket, s nem biztosíthatjuk a 
személyt és a vagyont, nem menthetjük 
meg az éhezőket a haláltól, nem lendíthe­
tünk az egészségügyön: — nem építhetünk 
iskolákat, nem emelhetjük a nevelés ügyét 
a többi Europa színvonalára és a nemzet 
kisdedeit nem miveltethetjük a kor igé­
nyeihez képest;

o°0 Egy falusi kereskedő, a ki életében csak öt­
ször állott csőd alatt, de azért napról napra gazdagabb 
lett, a minap itt járt városunkban.

Egyik barátja kérdi hogyan van, minő geschüf- 
teket csinál ez idén???

„Seminőt* — feleié a falusi Croesus, — „hiszen 
nem lehet már boldogulni.“ — „Képzelje csak barátom 
uram!* — Búzára adtam pénzt a parasztoknak, és lett 
is volna szép Rébach, de hát annyira megy már nálunk 
a demoralisatió, hogy a parasztok is nejeikre Íratják át 
a vagyont, és ha a becsületes ember követeli 
gáét azt felelik : nincsen semmink, minden ami itt 
feleségünké.*

Ez már aztán sok, túljár egy oly buta paraszt, 
az ötször banquerottirozott becsületes gescháfts-ember 
eszen. — Aztán ne legyen krach? (ez is most történt.)

■
-

-r

I -a ma­
van,

A Hány láncz repezét vetettél ez idén? kérdi 
egy földbirtokos a másiktól.

— Három százat, feleié emez.
— Nos szépen áll ? —
— Biz én nem is néztem.

halni akarni, nem ildomos eljárás. Az első az, hogy a csekély hazafias
Az országos pártoknak a vidéken is ero elforgácsoltatik, és két ellentáborba a repczevetés nem sokba kerüh de csak mégis kerül.

— Nekem semmibe sem került ez idén, egy kraj- 
czárt sem költöttem rá, és egy borozdát 
al áj a. —

—■ Hogy lehetsz oly indolens, hiszen igaz, hogy

Kitetszik ebből, hogy kormányozni, vannak követői, és a vidéki pártok vezérei oszolva gyengévé válik, s a haza javát 
és a jó kormányzás által virágzóvá lenni igen következetes becsületes hazafiak. elő nem mozdíthatja,
az országot pénz nélkül nem leiiet. és hogy

sem szantattam

A pártvezérek és pártok nem enged- A második pedig az, hog> a nenzeti- 
hiába tartják a kormány rudat bár mily nek állásukból a világért semmit, mert ségek felizgattalak, s a nép mindenféle
erős kezek, hiába a kormányférf akban emberek, teliít némileg hiúk is; és hogy mesés dolgok elmondásával tévútra ve- — Nem ai — Lásd én eddig minden évben ve-
minden jó akarat, erélv és buzgalom, hiába boldogulhassanak, nagy créiylyel köles- zettetvén, vezérei által aclióba hozatik tettemrepezét, de soha sem volt termésem: — ez idén

a jó és helyes lett és öttzellen hátság, hetinek. Hogy valaki sikerrel korlesked- melybe lépni, lm a, ellenzék által „em l,á-
ha nincsen az, a mi a végrehajtáshoz szűk- hessek, azt a;; elvet kell elfogadnia, hogy lontlatnék, eszibe sem jutna; n ért hazánk- gamnak hogy ma,- elvetettem. Annyi bizonyos hogy
séges. a czél szentesíti az eszközt; és bán meg van — a magyar, nemet, szerb, jövő évre nem lesz repeze termésen, de az is án hogy

Mindennek előtt tehát pénz, )énz. elfogadva ez elvet, igen gyakran és román és a többi polgár — békéséi egv- karom sem leend, és bosszút állok a ezudar repezén.

a legtöbb alkalommal szövet- más mellett mindaddig, mig meg nem kéz- 
kezni kénytelen oly elemekkel dödik a korteskedés, de ekkor oly zavarba 

viszonyaink, s mint állítható helyre is, melyektől különben irtózik, hozatik mindannyi, hogy a korteskedésből 
az egyensúly, a törvényhozás és a Alakulván a politikai pártok, felizgat- nyílt ellenségeskedés és fajgyűlölet növi 
kormány tudni fogjak, ahhoz mi nem tatnak, feikoibácsoltalnak a kedélyek és ki magát.
szólhatunk, mert néni értünk luozzá; érzelmek, és előlépnek a különfélébbeknél Legyünk tehát higgadlak. ]eo-vünk 
de nem is azért említettük pénzügyi visszo- különfélébb igények, s minden olt almi : igazi hazafiak, fontoliul^meo- a 'dokot és 
nyain.at, hogy ehelyütt elmélkedjünk fe- követeltetik ama igények teljesítése. azt, hogy nekünk nem szabad másf akarni
leltük hanem az indokbo hoztuk fel azokat, Nem lehet minden kívánságnak meg- j „ haza javánál és boldogságnál. - e 
hogy alkalmunk legyen hasonlilólag szólni felelni, mert a korteskedés alkalmából telt 1 czélt azonban nem a szédelgő korteskedés
házi dolgainkról, a melyek csekélyeknek ígéreteknek nem volt alapja; tehát licitálni i nem a merev és meddő párloskodás
látszanak ugyan, de véleményünk szerint kell, valami újat furfangosat kigondolni és
szerves összefüggésben állanak az ország 
dolgaival, és oly természetűek, hogy min­
den esetre felhatnak a törvényhozásig.

— Az lehetetlen, hát akkor más valaki vetette
be földedet.

p e ii z. — Mondhatom pajtás igen furfangos egy talál­
mány ez, és hasonlít ahoz, midőn valaki magába ferb- 
űzik, — wie’s gangen war?

31 iként ren d ez h etők pénztigy-

*** Egy úri ember útra készült, s pedig hosszúra, 
és ezt meghallotta egy hitelezője. A hitelező tudva, 
hogy pénz nélkül útra menni nem leltet, jónak találta 
adósát a rögtöni fizetésre felhinni. Irt tehát neki sür­
gős levelet, és átadja szolgájának hogy az útra készülő 
adósának kézbesítse, de mindenesetre választ kérjen. 

’ i Hogy a levélben mi volt, s minő választ kell hozni, 
azt a jámbor szolga nem tudva, de nem is törődött 
vele, ő teljesítő gazdája parancsát és a levelet atadandó, 
felkereste az adós uramat. Ez utóbbi az utczán állott 
egy pár úri emberrel beszélgetve, midőn a szolga át­
nyújtja neki a hitelező levelét. — Végig fut a levélen, 
és a feleletre váró szolgához igy szól:

„Aliá — gazdája hallotta hogy én Oroszhonba 
utazom, és megkeres hogy káviárt hozzak számára; — 
nagyon jól van, szívesen teljesitendem kivánatát, — 
mondja meg urának, — nagyon szívesen hozok szá­
mára kaviárt.“

nem
a kölcsönös gyanúsítás és az ebből kifolyó 
bizalmatlanság állal érhetni el, hanem a 
vállvetett hazafias együttműködés és 
egyetértés utján.

ígérni, a minek ismét nincsen alapja, tehát 
i szinte teljesithetlen; de ezzel nem gondol 

a korteskedő, ezt meg kell lennie, külön- 
Mi adót, közköltséget nem fizethetünk, ben nem sikerül alakítani és összetartani 

mert nincsen pénzünk; búzánk és egyéb a pártot, 
terményeinket illő áron el nem adhatjuk, 
mert pang a kereskedés; községeink dol­
gait nem rendezhetjük, mert a pénz hiá- ! 
nyában nem fizethetjük sem az elöljárókat, j
sem a jegyzőt: népnevelésünk a fagyponton „ha az nem volna a világon, füg- 
alul áll, mert sem iskoláink, sem tanítóink getlen lehetne hazánk, nem kel-i 
számára nincsen pénzünk: egyes gazdáink lene adót fizetni, nem kellene 
nem rendezhetik be birtokukat, sorsa rósz- katonát állítani, volna pénzünk 
szabbra fordul, eladósodik és tönkre megy; ; s mindenünk, csak bajunk nem;
kereskedőink berendezik üzleteiket, nem gazember az, vérszopó emez, csaló amaz, vőlegény és egy régibb nadrágját akarja felvenni, azon-
árulnak semmit, mert pénz nincsen és búk- tönkre lesznek bennünket, megfosztanak ban észreveszi, hogy az gombhiányban szenved. Behívja IV.-BecSkorek. 1874. okt. 21.
nak: mesterembereink munka nélkül álla- mindentől, oda vagyunk* és a többi efféle szolg,ajat es utasitja’ h°gy a házi asszonyhoz vigye a ^ legközelebb megtartott mérvéi koz­
nak és éheznek: állapotunk siralmas, a baj beszédek mondatnak cl, persze szép hang- “22Ő!’é"ki™a Tzdf vőw.Lv gyűlésen^ többi tárgyak között előfordult
nagy, mi ezt érezzük, de nem segíthetünk ; zalu phrásissal fűszerezve, és opportunns j pedig várt várt, és alig volt képes viszontlátni hű szol- I egy, mely sajátságánál fogva érdekes,

Ha ily megyék mint a miénk is, meg­
szűnnek pártoskodni, könnyebben sikerü- 

| lend oda fent az országos viszonyokat, s 
magát a pénzügyet rendezni; — ha 
pedig egyszer rendben leszünk, akkor bát- 
ran pártoskodhatunk.

Következnek azután az átkos gyanú­
sítások fel- és lefelé, mintegy ily modor­
ban :

„Ez az úr adta el a hazát,* A szolga haza megy, jelenti gazdájának, hogy a 
■ levelet ama bizonyos úrnak átadta, s hogy ez utóbbi 

azt izem, hogy a káviárt szívesen meghozza.
íh

I
Micsoda káviárt? kérdé a hitelező. Hol a pénz ? 

„Hát én nem tudom,“ felele a szolga. (Ez a múlt hétenAPRÓSÁGOK. |
\ olt egyszer egv szerelmes vőlegény, és neki volt i történt.) 
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A méter mértékek ismertetése 
tárgyában

(Folytatás.)

A régi folyadék- és gabna-mértékek átváltoztató 
táblája újakra.

: (Rövidség okárt a hectoliter h.-val, a liter |..]e; a 
centiliter cl.-lel jelöltetik.)

1) Itczvlí átváltoztatása literekre és centi literekre

előbbi vizsgáló küldöttségek bizonylatai 1 szonyi Károly, Kemper Miklós, Kiry Jakab,
Kiss Miklós, Klein Henrik, Klein József, Kohn 

| Juzsef L, Konrád Mihály, Kovách Ágoston.
| Kriigner Ádám, Kruimnenackér Károly, Kupu- 

szarovits Miklós, Korek Antal, Kühlberger Fe- 
rencz, Keppich Vilmos, Kincs Kristóf, Kleszák 
Károly, Kiszlinger József, Keiner Fülöp, Kiry 
János. — László Miklós, Leusch János, Liptay 
Antal, báró, Loos János, Lutzenbacher Pál, Lu- 
csics Miklós, Lukin Árkádia. — Maininger 
János, Millesz Péter, Minich Pál, Miskov Koszta, i 
Mayer József, Molnár János, félegyházi, Mis­
kov Jócza, Mihaj Eremije, Muncsics Kuzman, 
Mami József, Mann Vilmos, Manyov Péter, 
Martin Ádám, Matyasics Térén ez, Mihalovics 
Miksa, Mike Flórian, Mihelsz Mihály, Mixich 
Nándor, Mixich Ádám, Mixich Antal, Menczer 
Mihály, Mocsonyi András, Modrovics Elek, Mu- 
scliong József, Mihajlovics Milán, Mucsalov 
Simon, Mayer Mátyás, Miok Mihály, Maletics 
János. — Nadrlyanszki Dénes, Nákó János, 
Nákó Kálmán, gróf, Napholtz Mátyás, Nedely- 
kov Maxa, Neuhold József, Neurohr Mihály. 
Neurohr József, Neurohr Jakab, Nikolics János, 
báró, Nuricsan János, Nikolics Mihály, báró,

illetőleg kiigazított betlísoros Nemnann Miklós ifj Nikolics Mihály, Neumann 
, . ” , r. . Miklós. — Ollmgcv Mihály. — Parcsetich Zsig-

iicn jpgj ,i íos on a ns< mond, Pavlovics Dénes, Pejacsevich Károly, |
legtöbb adót lazetoknek. ; gróf, Perisics Pál, Petrovics Emil, Popovics ; 
Áldássy Ignácz, Andron Simon, Annán ; Sándor Péczi, Putnik Simon, Pfaffenrath Fe- !

■ egyesekre nézve pedig fontos és életkér­
dést képező.

Egy szolgabiró 1873. évben jegyző 
választást tartott egv községben, és oda 
folyamodott egy oly egyén is. kinek ké­
pesítési bizonylata 1871. évi deczember 
havaban áliittatott ki az akkori megyei 
vizsgáló küldöttség által.

érvénytelenek, akkor mindazon egyéne- 
két. a melyek oly bizonylatok alapján vé­
tettek be a kijelölésbe és megválasztattak 
jegyzőknek, meg kellene fosztani hivata­
luktól. és uj választásokat rendelni el, — 
különben nem volna igazságos és méltá­
nyos egy embernek a bizonylatát érvény­
telennek kimondani, választatását meg­
semmisíteni és öt kenyerétől megfosztani, 

meg is választatott, de egyúttal jelentést — midőn mások, hasonnemü és ugyanaz 
lett az alispánt hivatalnak, hogy a megvá­
lasztatás törvénybe ütköző. mert az 
1871. deczember havában k i á 11 i—

r
hl
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Hán yEnnyi iteze
A szolgabiró kijelölte az illetőt az§

% (‘A verdung) 1
V. (1 „ !
y. a1/, -
'/2 (1 meszely)
%
’/, (iy, meszely)

időből származott képesítési bizonylatok 
alapján jegyzőkké választattak, és olya­
nokká meg is hagyatnak.

Nagyon kiváncsiak vagyunk a minis­
ter válaszára és illetőleg ujabbi rendele- 

Az alispáni hivatal 1873. évi decz. téré és nem fogunk késni, azt leérkezése
után a tisztelt olvasó közönséggel tudatni.

15 !
1 68 ; 
21 2227

35 24 76
28 29tolt bizonylat most már érvény­

telen.
31 83y 35 37

i 1 42 44' 
49 52; 
56 59 j

2 (1 pint) 41
i 3 ’ 12havában hozott határozatával érvénytelen­

nek mondotta ki az 1871. évi deczember
2) Akók átváltoztatása h.-kre, l.-kre és cl.-kre.

19-én kiállított képesítési bizonylatot, és
megsemmisítette a választást; a megvá- |§?5-ik évrv összeállított, s
lasztolt jegyző feifolyamodolt a most ér- 
inlett alispáni határozat ellen és az iratok 
lelkiildettek a kormányhoz.
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1
A belügyministerium 1874. évi oki.

1-pi, 1'pnrlplpióvp! liplvhpnhno-vla az Ádám, Anton András, Arsenovits Péter, Au-j rencz, Perkucsin Román, Pavletics János, Precz-
' gustin Tódor, Aragyan Péter, Anton Péter. - i tik Ferencz, Papp Simon, Popovics Jócza, Pus-

Bajzátli Gusztáv, Balás Frigyes, Bartole Mihály, j kas György. — Ouintus Ferencz. — Badosav :
Bethlen József, gróf, Biber Károly ifj., Biber j Mata, Rohonczi Aladár, Rohonczi Ödön, Rónay |
János, Bielek Vilmos, Bezuk Lajos, Bohor | Móricz, Resitner József, Römer Ferencz, Rónay |
György, Boss Mihály, Bogdán Lázár. Bogdán Lajos, Rónay János, Rogendorí Róbert, gr., Rolli *0 

Vineze, Botka Lajos, Bayer Gyula, Bőd ven Lő- ; Henrik, Rúzsa Ferencz, Rzilia Károly, Rádin 30

rincz, Brescher György, Bukovalla Jetin, Bog- | Steva, Rónay István, Radosav Stcva, Rónay j : 40
lyet a jegyző felfolyamodásának és mondja (]án Gyula, Blazmann János, Breitkopf Sándor, : Ernő, Rónay Dezső. — Saru Joun, Serban j
ki, hogy a megyeileg kirendelt vizsgáló Beniczki Antal. — Csacskovics Miiivoj, Csá- j Vineze, Schiílmann Kristóf, Schneider János, j
bizollsáo- által bár mely évben kiállítóit vosy Gyula, Csávosy Ignácz, Csekonics János, I Schikhoífer Lénárd, Schütz János, Schirra Má-
kóí,esitési ' bizonylat ieijes érvényében f'i!- C*W»Ji János, Mag Sándor, C»p<Iebo j tyfc Schült Miklós, Schrcicr József, Sclmlpe 

1 J .. : . j . István, (liampvr Matvas, Lsanyi Mihály. — 1 Emil, Schwab Karoly, Schwab I.őrmez, Szusz
iCiliidL s hogy az ily bizony <. dl HIO |>orii,.r Márton. Damaszkin János, Damjanov Ede, Sinkay János, Simics Sándor, Somosköy
egyén kijelölésbe hozható es meg is mí- György, Dániel János, Dániel Pál, Dellimanich Antal, Sleingaszner Ernő. Steiner Mihály, Dr.
laszthaló. István, Dimkrijevics György, Döry Ödön, báró, Strosz Ernő, Seybert Miklós, Stagelschmidt Pál,

Dörner György, Duffaud György, Dusch István, Stojko Lázár, Stoits János, Stojkovics György, ; 
Dadányi Pál. Dezenczy Mór, Dellimanich Imre, Szávics Szilárd, Szávics Sándor, Szávics Döme,

1-ör enmaga iránti kötelességből, Dímgyerszky Gedeon, Demkö Pál, dr., Dániel Szávics István, Seyfart Ferencz. Sladek János, 
mert tekintélyét sértve látja, hahogy azon
képesítési bizonylatok, melyek az* általa Ehhng Gáspár Eugenovits Maxa, János, Siegmund József, Szeszenszki József,
, . ... . . , .... , , Eisenstädter Ignácz, hibcscmtz Adolf, Enyedi Meiner Mátyás, behannen Mátyás, Schmidt„rendeli vizsgáló küldöttségfészerül akar _ F”lczio’e A„dnís, Feilics Teodor, Antal, Schnur Up«, Szokásán Jdska. - Tar-
Is HL, akár 1871. évben kiállítattak nem _ Förster József, Fraucnhoífcr Mihály, nay István, Telbisz Bertalan, Thurn-Taxis Egon, i 
oly érvényeseknek tekintetnek, mint azon Frauenhoffer János, Freund Samu, Friedmann herczeg, Tyirin Száva, Tatarovics György, Ta- - 
bizonylatok, melyek 1872. év vége óla Ignácz, Frauenhoffer Lajos, Fritz Mátyás, Feiler nazevits Mihály, Tix Vendel, Telbisz József, 
adatnak ki: miután a bizottságnak oka János. — Gerhardt Péter, Grienberger Ede, Telbisz János, Törész Jakab. — Uhlarik János, 
nincsen a bizonylatok és az ezeket kiálli- Gyérig Dávid, Gycrtyánffy László, Gyér- Urbán Andor, Urbán Gyula, Uzbasich Ferencz
lull l-i,lfl,msp(rpi: I-Ö7im l-iilnmhspo-pt ipnni tyanffy János, Gyertyanffy Kalman, Gyertyanfly Uzbasich Frigyes. — Vecsey István, Venczel 
I MI küldöttségek kozott kulombseöet tenni, perencz, Gycrtyánffy József, Gycrtyánffy Béla, Adám, Vogel János, Volk József, Vuchetich
es nem is tesz. Götter János, Gradl Zsigmond, Gross Péter. Ádám, Vuchetich Sándor, Vuchetich Márk, Vogl

Görgei János, Groszeszku János, Grünbaum Dániel, Vuchetich József, Vidak Oresztia, Ver- 
Vilmos, Georgievics István, ügyvéd. — Hunyár ner Lörincz, Várnay Imre, Vogl Péter. — Wald- 
Anlal, Haszonteufel Ferencz, Heim Vendel, berg Károly, Weber Miklós, Weiss Hermann,
Hecklcr Antal, Holz János, Hertelendy Gyula, Wilhelm Mihály, Wosching György, Weinrich 

viszonyaink nem változtak, nincsen ok az Herez József, Hradck Venczel, Herczl Sándor, Hugó, Wrede József, Wetternek Ferencz, Winkle 
illető képesített egyént a már szerzett jo- Hilko Vilmos, Heimann Mór, Horváth János.— Károly, Wind Péter, Dr. Werthheim Jakab, 
gától megfosztani és a kezében lévő bi— Issekutz Zsigmond. — Jelacsics Béla, Jung Wckeczky Jakab. — Zoldy Péter, Zsupunszki 
zonvlatát megsemmisíteni Péter, Junger János, Jovin György, Jung János, Tódor, Zichy Viktor, gróf, Zamurovics Gedeon.

' ” ’ Jung Miklós, Junger Mihály, Jedlicska Pál. — ________
3-or. Ha hogy kimondatnék, hogy az Karácsonyi Ferencz, Karácsonyi László, Iíá-
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alispáni határozatot, és e rendelet az 
utóbbi közgyűlésen tárgyaltatott.I 169 I 76 
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I A megye bizottsága feliratot intézett 

a belügyministeriumhoz és kérte, hogy 
rendeletét változtassa meg, — adjon he- ■
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Ernő, Dühre Adám. — Eckstein Sámuel, Eder Schamien Ferencz, Schreiber György, Schütz
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Példák a megelőző tábla használatára.

1. példa.
i ■

17 iteze, 1 meszely és '/„ verdung menny 
az uj mértékben?

A táblázat 1) pontjában található, hogy 
annyi mint 7 liter 07 centilitev.

4 „ 95 r
- „ ^5 „

2-or. A ki egyszer a bizottság által 
képesítési bizonylattal láttatott el, az jogol 
szerzett magának, — s mert alkotmányos

|
| 10 iteze

7 „
1 meszely 

Vt verdung 9
12 liter 46 centiliterösszesen

vagyis 17 iteze, 1 meszely és '/„ vérdung 
annyi mint 12 liter 46 centiliter.

IG
lakok még emelték a helységnek ünnepies ki- hogy épen azért kívánok maradni. Péter vállat 
nézését. j vonított „Wau asszony“ (Lapponiában nem lé-

De valódi házak sem hiányoztak, csak teznek czimek, s a lakosságnak csak két ősz— 
hogy ezek nem a föld felett, hanem alatta vol- tálya létezik, a bii tokosok és a cselédek úsz­
tak. Ezen zöld kunyhók csak ideiglenes ny - tálya) csodáik zva emelte kezeit és szemeit, a 
ralóul szolgálnak, ezek alatt egy alacsony k - háznak leányai nevettek, fiai pedig szemeket 
ménynyel ellátva vannak a nagy vakondokturá- meresztettek különös szándékom hallatára. — 
sokhoz hasonlítható valódi lakásai a Lappoknak, 
az ö üszves gazdagságukat tartalmazó, barlang- 
szerű raktáraik melyekben éven kint több mint 
kilcncz hónapig tartózkodnak. Itt volt az idő, 
midőn a zöld nyári paloták elhagyatnak, a nap 
eltűnik s a föld alatti sajátszerü életmód — 
valódi vakondok élet — mely az egész hosszú 
sarkvidéki télen át tart, megkezdődik.

Wau Péter, a község elöljárója kinek 
kunyhójában lakásom volt, figyelmeztetett, 
hogy a napvilág nem sokára meg fog szűnni, 
hogy tehát idején lenne egy csónakról gon­
doskodni, mely a folyón délnek levinne en- 
gemet, hogy elérhessem Norvégiát „mielőtt 
sötét lesz.“ Ekkor különös gondolat támadt 
bennem. Hát ha itt maradnék. Itt voltam nappal, 
a mely három hónapig tartott, a mely nappal 
eleinte oly nagy zavarba hozott engemet 
des életmódom és szokásaimból teljesen kifor­
gatott, álmomat elrabolta és annyira vakított, 
hogy úgy éreztem magamat mint a bagoly 
mely éjféltájban akar kirepülni és egyszerre azt 
veszi észre, hogy vakító napvilágba jutott — 
magát érezheti. Visszaemlékeztem, hogy mily 
különös uj sajátszerü érzést keltet bennem a 
sarkvidéki nyár, pedig egy a világot megunt 
korosabb emberben ritkán keletkezik oly érzés, 
mely egyidejűleg uj, sajátszerü és pikáns. Igaz 
hogy nővéremnek megígértem, miszerint a ka­
rácsonyi ünnepeket ö nála hazámban fogom 
tölteni; „de“ úgy gondoltam „jövő nyáron is 
oda utazhatom, „Jó nővérem miután tizennyolez 
évig nem látott, elvárhat még húsvétig kedves 
unokahugaim és öcseim sem fognak nagyon 
búsulni, hogy nagybátyák, kit fiatal szemeik 
még soha sem láttak — kimaradt. El van ha­
tározva itt maradok a téli északán.

Hosszú éjjel ez kedves olvasóm, mely ok-
. . „ , , Kubliíz helység zöld gályákból volt építve toÄVlIdv'

Az egesz sziklavölgy melyben a falu fék- s csak a rudak, melyek a kunyhót tartották Ionos napvilág kisértsük mL V, PlínkLS •"
szik, a zöld retek melyek azt ovedzik, a lombos voltak fenyötaból, házaknak ezen építmények Wan Péter ineo-kisértpite 6 enk®Zut,1S-
erdők melyek eme réteket szegélyezik, s a Iá- nem nevezhetők, hanem inkább zöld* lugasok- déklról lebesÄ a t 2T
púk melyek ismét az erdőket veszik körül mind vagy sátraknak a minőket a vándorló talárok nincsen arról focralmnm l ^ nek<rra
így **•"■•* «•*** fölállítani, ele ezen «told nyári |

'tíűlQ%Á felé virágok és gyümölcsök, mindenütt gyü­
mölcs és virág. A szürke sziklák, melyek a 
házak mögött merednek fel, mintha izzók lettek 
volna, úgy vörösödtek a sok földi epertől, ama 
csodálatraméltó földi eprek sokasságátől melyek 
Lapplandban minden lépten találhatók, s oly 
nagy számmal teremnek, hogy az utazók szán­
jait s az iramszarvasok patáit pirosra festik, s 
ezen eprek oly kitűnő zamattal bírnak, hogy 
az orosz czár távol nyáripalotájába innét vitet 
asztala számára gyorsküldönczök által. A 
szíriek ágai, a rétek, a bokrok ezerféle színben 
virítanak, a tavak és mocsarak a liliomoktól 
fehérek, az erdők telvék csodálatos gyümöl­
csökkel és madárhangokkal, a fü és mohák buján 
nőnek süiélebb és világosabb zöld színben fény­
lenek; a lápok piros szőnyeggel boritvák s még 
a veszélyes posványok is biborszinüek a virág 
és gyümölcsük sokasságátől. A ki még nem 
volt Lapponiában, annak nem is lehet arról fo­
galma, hogy milyen a valódi nyár.

3

1Egy íél a Töld alatt 
(az éjszaki sarkvidéken).V

De miután Péternek lakás és élelmezésért nem 
csak hetenkint négy tallérnyi (ott igen neve­
zetes) összveget fizettem, de a svéd és norvég 
nyelveket is bírtam, alkalmilag énekelni, hegedűn 
és fuvolán játszani tudtam, a Lappok nyelvét 
is némileg értettem, de mi több még egy ze­
nél összekrény is volt birtokomban, szívesen 
látott vendég voltam, s azon szándékom, hogy 
a telet ott lültendem az egész társaságra 
nézve igen hízelgő volt. Téli szállásainkba 
kültüzénk tehát.

Lapplandnak rövid, de annál szebb nyári év­
szaka végéhez közeledett, s én szomorkodva gon­
doltain arra. hogy Kubliczot nem sokára el keilend 
hagynom. Elutazásomat napról napra ballasztéin, 
mert néhány oly kellemes hetet töltöttem ezen 
a touristák rendes Htjától távol eső tündéries 
helyen, hogy azokat életem szerencsés perczei 
közzé számítom. Megszerettem az egyszerű ke­
délyes embereket, derült kedélyük kifogyhatlan 
előzékenységük az életmód egyszerűsége ezen 
beivel különösen vonzóvá tették reá in nézve.

y

s.

*
A lapplandi téli lakásnak két-, az eu­

rópai emberre nézve, igen kellemetlen oldala 
van, először, hogy a sok benne lakót számí­
tásba véve, igen szűk és másodszor, hogy 
borzasztóan füstös. De Wau Péter, a község 
elöljárója, a maga nemében gazdag ember volt, 
lakása számos és tágas földalatti üregekbe) á\- 
lott, melyek bőségesen voltak bundák és dán- 
pehely-dunnákkal ellátva, amint illett egy oly 
embernek, ki ötszáz iramszarvasnak tulajdonosa, 
a család tagjai bolondos fiókágyakban aludtak, 
melyek vályúkhoz hasonlítottak és az üregek 
falaiba oly módon voltak alkalmazva, mint a 
hálóhelyek a hajókon.

Nekem mint előkelő idegennek egyma­
gámnak külön üreget adtak, a legszigorúbb 
remete sem építhetett volna magának a világ­
tól jobban elzárt lakot, mert az ennyimen még 
ablakok sem voltak s az üreg levegőt egy 
odvas fatuskó által kapott, mely a 
volt dugva, a padlat száraz puha mohával volt 
beterítve, s jobb és puhább volt, mintha a 
legvastagabb plüsehböl lett volna.

(Folytatása következik.)

Kublicz kevéssé ismeretes hely Lapplandban, s 
Norvégia legészakibb határától mintegy 150 
angol mórtlöldnyi távolságra fekszik. Eziist- 
fényü folyóját, smaragdzöld legelőit terjedelmes Es az emberek! ezekről egyebet nem 
lápok környezik, s tiszta derült napon ha dél mondhatok, mint hogy jól éreztem magamat 
leié tekint az ember a biborszinü tengeren túl közöttük, nem volt sem az öregek, sem pedig 
kékes ágakat képező vonal tűnik elő'a latba- a fiatalok között egyetlen egy arez, mely ha­
láron. ezek az óriási scandináv alpesek, melyek rátságos mosolylyaí ne fogadta volna az ide— 
Norvégiát Svédországtól elvállasztják, s melyek gént, nem léphettem be egy kunyhóba sem a 
Lappland sivatagaiból tekintve azon benyomást ; nélkül, hogy szívesen, ne fogadtak volna mert 
tették reám, mintha a polgárosull világ legszélső j ezen kedves emberek azonnal a legnagyobb 
előőrsei volnának. Éjszakl’elé alacsony hegy- tálat tejjel, a legnagyobb kosarat eperrel töl- 
lánczolat látszik, mely — a mint mondják”— lőtték meg, száraz halakból egész tornyokat 
a válaszfalat képezi a szép Kublicz és az éj- j raktak elömbe, de sőt — hallatlan fényűzés, 
szaki sarktenger borzalmas jéghegyei között, j néhol még fekete kenyeret is tettek elémbe a 
Ama hegyek aljában háboritlanúl tanyázik a mely kenyér — mert Lapplandban nincsen — 
medve, a hegy torkolatokban vonit a farkas. ; a távol Norvégiából hozatott az idegen vendég 
melyre még senki sem vadászott, s ott legel tiszteletére. Hogy ne szerettem volna meg ezen 
minden félelem nélkül a javorszarvas, mert oda jószivü bolondos manószerü embereket. Svéd- 
még nem tette lábát ember. A kedélyes lapp- ország s Norvégiában csúnya dolgokat halottam 
landi semmi árért sem volna reá vehető, hogy felölök azt mondották, hogy bálványimidók va­
nília hegyek közzé tegyen kirándulást, ezer bor- 1 rázslók, de sőt azt is, hogy emberevők, de én 
zalmas rege őrzi azon hegyeket, melyeknek bátran mondhatom, hogy engemet nem csak 
neve boszorkányhegyek. De megkísértem le- nem sütöttek és nem ettek meg, de még meg 
irni Kubliczot úgy a mint azt az éjszaksarki ! sem nyúztak a mi pedig más nagy és neve- 
rövid nyár pompájában először megpillantani. | zetes nemzeteknél az utazókkal rendesen meg 
mely nyárnak rövid voltát a természet fokozott i szokott történni, 
szépség által pótolni törekszik.
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Facino Cane.
Balzactól.

(Folytatás.)

Mind a három elkezdett játszani; mi alatt 
azonban a négyes-tánezot zenélgeték, a ve- 
lenczei engem megszaglált, s kitalálta iránta
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2. példa. HIRHARANG. venni ezen szomorú valóságot a n. m. pénz- beriálist hogy a közgyűlés befejeztével alkalma 
.... 0 .. ** Mint hirlik, Kulifay Lajos polgarmes- [1?.yminister,Iumnak 1S’ talan segíthetne még legyen a központi tisztikarnak a fehér asztal

A lahlazat 2) pontjában található, hogy tér úr tt gondnoknak kinevezve a Szathmárv’ I , (un' hiszen túl a Lajtán miért lehet j körül lerázni a mindennapi gondot. — Kirán-
200 akó annyi mint 113 hektolit. 1T üt. 80 centiül, fele tömegre nézve. Nagyon óhajtandó lenne, d°hanyt kal,n*'' dúlt a megyének szeretett két főnöke fő- és

• T » ” hogy^ a tömeg rendeltetésének adassék ál, és j *** Dániel Ernő, szent-györgyi képviselő a,|lsPan 11 r, ott volt a főjegyző, árvaszéki elnök,
2 » „ 90 „ mentői előbb a nagy közönség és illetőleg a úr, bájos nejével e hó 17-én utazott fel eile- ^ügyész, föpénztárnok, íöszámvevö, és több

összesen 149 hektolit. 96 liter tanügy élvezhesse annak gyümölcseit. Hisszük, méri birtokáról Pestre, hogy a megnyitandó központi tisztviselő, számra vagy húszán. —
agyis 265 akó annyi mint 149 hektolit. és 96 liter. bog7 en^Yes polgármesterünk hamar járand ülésszakon újból felvegye munkásságának fo- BakaIovits barátunk készítette a paprikást, és

végére a dolognak, hiszen ott nincsen bonyo- nalát. Isten vezérelje lépteit! ez °*Y kitűnő volt, hogy inkább gyógyszernek,
o éld lodott viszony, a kész pénzt pedig könnyű * . „ , - , „ .... , t mi,ií ételnek neveztetett el. Hozzá 'is latolt

! eiőadatni és vele beszámolni. , . ■ *,T* 5 \ ~ „ ' °YU Pog *ar" mindenki a bogrács ürítéséhez, elcsendesedett
316 mérő mennyi az uj mértékben? * A meavei rendes őszi közavütés minvi-. * Pzapary Istvan kür" az egész társaság egy időre, s csak midőn a
A táblázat 3) pontjában található, hogy: mely október 5-én vette kezdetét e S? én Ä “r elnüklete aIall a torontálmegyei paprikás ellenállhatlan jósága megtölté

3«™)'-.....nt 184hektolit.46lit.OOcentiiit. vekLeteU Ä' 'fküpl 1“ TTT’ tjgiu, hat.ani

Ul » - - * - W , 90 , látható benne bizottsági tag; de egy hét óta kerülend a belvizeknek o\l módoni léc ano í lMmdel,'k' s,,elc,“ kezt:‘ szor,,am ”
’ UssTsT 194 hektolit. ^9lU.80centdd. Z sSú

Ä3!‘Ä2........... í b<L^ ■* • - * ÄÄÄt! S“; Ä ÄÜ

zoljek ki azt, miszerint valahara vége sza- vetkezett a pohárfelköszöntés; a főispán úr a 
kadjon a cul uráliamhoz nem illő állapotnak, szakácsot éltette, - és a klóban kedélyes 
A megye hatosaga is lógja magát képviseltetni mulatság egész estig eltartott, a midőn aztán
a ozgyu esen íh \ ome oügyész áltat. kiki halat neje és családja számára vitt haza.
kiváncsiak vagyunk a közgyűlés eredményére. _ Górni,-us jelenetet képezett egy ott levő 

*** A legközelebb tartott megyei köz- halász-gyereknek a fellépése. Apja, a halászat 
gyűlésen felolvastatott egy ministen rendelet, haszonbérlője, Szegedre ment, és a fiú maga

................................................... melyből kitűnik, hogy hazánkban ismét diihöno- a gazda. Midőn az urak a bárkához közeled-
.. *'* A Pellzugyi mimsteriumnak egy lő- a keleti marhavész. Jó lesz e körülményt tu- tek, ő a legkisebb halakat szedte ki belőle, a
ma ainolva van \árosunkban; mint halljuk, azért domásul venni. " nagyokat visszadobta, és iia szóltak hozzá, és

jött le, hogy a pardany, uradalomnak biróilag » Egy pár bxvwó adóvéorehaiíó Fllemér követelték a szebb halakat, azt felelte: „tan
tár^foív rS“ elCSel aö,Sesse’ mert a kincs- és Beodra községek közköltségeit foglalta le érl T0»» lesze,< maguknak a szép halakat el-

serpenyöbe rakott fontosokat, latosokat, quint- birtokába^ vonni Tem ,e[ elseJen akarJa azt i egyesek adója fedezésére. Nagyon furcsa el- atlni* hogy apám számára maradjon az apraja.“ 
tikét, s aztán ebből megtudja, hogy a megmért bérbő, kjtennj a CS0 meget a haszon* járás és különös felfogás. Azt hiszi tán a S csak nehezen adott aztán jobb és szebb 
portékának súlya ennyi meg ennyi font, ennyi " , végrehajtó úr, hogy a községi jegyző és többi halat draga áron ide.
meg ennyi lat és — ha még ez is kell — , * •.». Mladen barátunk eltávozott körünkből, elöljárók kötelezhetők arra, miszerint másnak reskei,ö‘
ennyi meg ennyi quintii. Quintii, lat. font. : 3Zta»ll'Uliele^ vette utjai, hogy hódítson- adóját fizessék, ők pedig ingyen szolgáljanak -**# Nehány uj tanárt láttunk a kegyes­
mázsa, a tárgyak súlyának mérésére valók, T n<-m. tegyverrd —- hanem megnyerő kid- a községnek, a megyének és az államnak? A rendiek szerzetéből, a tavaliakat úgy látszik, 
vagy — amint röviden mondani szokás — 1 STTT. • szellemevei. Bizony bizony csak ! megyei bizottság e tekintetben feliratot inté- készakarva máshova küldték. Sok okuk 
súlymértékek vagy súlyok. | c§4sZtínc ul terem egy szép növel karján, s zeit a kormányhoz, és meg vagvuik győződve, illető apáknak örvendeni ez intézkedésen.

Mindenki tudja, hogy 1 mázsában 100 font, ' í advarló,va! i hogy a ministerium feloldatja a'zárlatot: hiszen A Tisza oly csekély, hogy nagyobb
1 fontban 32 lat és 1 latban 4 quintii van. ,JL. ’í l" ., fi ‘ tT Sa" Miad<T ! nem kivanhalni> hogy W község tönkre jusson hajók nem is járnak'rajta, egy picii kisVözos

E számokat tudván, át lehet számítani a ü “ sötéísél í.raVko líf T ^ "T iT?"k az, «^végrehajtó önkénye miatt, és megszün- szállítja a személyeket Szegedig. Máskor'any- 
sulvmértékeket egyiket a másikra. oY sotUseg atalkodik, ha nincsen holdvilág, jek az administraiiö, mert a Ildimgó ex aquens nvi baj van a Tiszával, hogy ott fogjuk a szép

Ha például azt kell kiszámítani, hogy ennyi *> Hat a ltrus hacsi hol lőhet, hogy már úrnak úgy tetszik. pontyokat a hol a búza-vetés díszlett
meg emui mázsában hány font van, ‘ úgy a kf napja elmaradt a feketéről? Biz ö Becsbe »** A kenyér ára naponta lejebi száll, Na<rv ebéd van ma Elleméren főtisz-
mazsak számát sokszorozn' kell százzal; ha ^u»la az arch.vum porát az öreg de annál több bért követelnek a cseléde . A lelendő Halász Frigyes urnái ki mint újonnan
viszont azt akarjuk k.szamitam, hogy ennyi ! ’ hervadL ió •"T'fv 7 ‘°gy nunap Iean>’ beállt szolgálónál, és az asz- kinevezett esperes iktatási ünnepélyt tart Szá-
meg ennyi font hány mázsát tesz. úgy a fon- el ne hervadjor, — jo becsi előzékkel akarta szony kérdésére: „tud-e főzni?“ azt feleli: mosan vannak innen mc<rhivva Sle<r vairviink 
tok szamát el kell osztani 100-zel. ' f.j! f', ° loU?’ ,egaIabb bennünket is „hogy nem!“ — „Hát mennyi bért kíván?“ ! győződve, ho<ry kedélyes” kis mulatság lesz

tp így, ha az a kérdés, hogy ennyi meg j cbnulattat kalandjainak elmondásává!. I „Hét forintot“ volt a felelet, „reggel kávét, ° “ ”
ennyi fontban hány lat van, úgy a fontok szá- Lapunk múlt számában előfordulta kétszer egy héten pecsenyét, minden vasárnap
mát sokszorozni kell 32-vel, vagy ha latokat hirharangban a kisdedővóda németesítéséről szabad kijárást a muzsikára, naponta pedio- j
fontokra kell változtatni, úgy a latok számát szbló közlés. Ez tévedésből került oda, a meny- vacsorát katonája számára.“ __ Nem tudni
el kell osztani 32-vel. nyiben a „Pozsonyi Lapok“ újdonságai után már most, hogy több-e

Mázsákat fontokra, vagy fontokat mázsákra | nyomatott, és nem a városunk közönsége kö- tatum ? 
könnyű átszámítani. A fOÖ-zal szorzás vagy | réböl lett hozzánk beküldve. 
osztás t. i. csak két zérusnak hozzá 
tásábúl. illetőleg két számjegynek elvágásából 
all. De már a fontoknak latokra, és a latoknak 
fontokra változtatása bajosabb munka, mert 
32-vel szorozni vagy osztani fejből nem megy 
egykönnyen.

Mennyivel jobb lenne, ha fontban is 
32 lat lenne, hanem épen 100, valamint a fo­
rintban f00 krajezár, a méterben 100 centi­
méter, a hektoliterben 100 liter, a literben

(Folytatása köv.)

265 akó mennyi az uj mértékben?

a reá

#** Mathes-Röckel, a csász. kir. udvari 
színésznő, néhány vendégszerepre jött le. E 

j hó 16-án igen jól sikerült előadáson „Ein 
Ha va.anu tehernek, árúnak vagy porté- Teufel“ czirnü vígjátékban fellépett. Külseje 

kanak a nehézségét vagyis súlyát a kereskedő j szép és kellemes, fellépése finom és meo-nyerö 
megakarja mérni, mit csinál? Előveszi azt a játéka művészi: de aratott is annyi tapsot, ho»y 
súly mérő eszközt, melyet, ha nagyobb fajta, közönségünk elismerésével meglehet elégedve • 
mázsáiénak, ha pediir kisebb fajta, fontmérték- j egyébiránt meg is érdemelte, mert sok élvé­
nek nevezünk; az egyik serpenyőbe beleteszi zetet nyújtott a tapsolóknak. 
a megmérendő tárgyat, a másikba pedig addig i 
rakja a súlyokat, előbb a fontosokat, azután a 
latosokat, féllatosokat, quiníliket, mig végre a 
fontmérték nyelve se jobbra se balra ki nem 
billen. Mikor ez megtörtént, összeszámlálj

Súly mér lékek.

a a

Ez aztán a jó ko­

ván az

TÖRVÉNYTERER.
a bér, vagy a depu- | 1874-ik évi október 14-én a nagy-becs-

# , Tatán nCQtr m - • , , . kerelvi 6. f. kir. törvényszéknek nyíl—
-> * tlaldn csak mégis lesz valami | i;i- , .. „légszeszvilágitásból.) Azelőtt három évvel meg ; Vdn0b »leseben kővetkező perek elő- 

köttetett az illető gyárossal a szerződés, — j adatni fognak:
meg házról házra mennek kérdezni, hány Előadó: ALMÁSY elek, kir. tszóki bíró.

lángra van az illető gazdának szüksége? há- 2728 sz Dol„ . . T.
rom óy múlva üssz=számU|ák a bejalen.eU Ián- '
gokat, hat ev múlva újból kötnek szerződést, elleni 500 frt. s jár. iránti pere. 
s ily formán mindig lesz örömünk, a nélkül, j 283G- sz- P°]g- 1874. — Dosztanits Rada, tárrási la- 
hogy lenne költségünk, de légszeszvilácitás- I iíosnak’ ^siykov Szoka ugyanottani lakosnő elleni 
Uílk sem. Ö j ° szántóföld tulajdona iránti

4909. sz. polg. 1874. — Löwy Ignácz, nagy-becskereki 
lakosnak, Guttmann Ede ugyanitteni lakos ellen, be- 
csiilet-sértes miatt indított

Jó lei ne, ha a pénzügyőri biztos űr 
utánna nézne s nagytrafiknak, mert oly rósz, 
penészes és büdös a török dohány, hogy 
lehet szinni; a következés aztán, hogy az egész 
pipázó közönség vagy csempészett, vagy bécsi 
dohányt vesz, a magyar kincstár nagy kárára, 
mert Becskereken azelőtt évenkint elfogvasz-
tatott 40—60 mázsa finom török dohány, __
most pedig alig fogy el 2, mond két mázsa. 
Ha igy kezeltetik a dohány egyedáruság, akkor 
ne csodálkozzunk, ha valaki azt állítja, hogy 
nálunk ázsiai állapot van. Tudomásul kellene

ragasz-

mostnem

nem

pere.

E hó 17-én „hal-paprikás“ volt a 
Tisza partján. Bakaiovits Ágost lír, a derék 
központi szolgabiró improvisált egy októ-

100 centiliter van.
pere.

érzeti különös részvétemet. Ábrázata elhagyta tornához, a Szlávok raktérétöl Lidoig sétáltam, 0 érte halni meg- ecrész életnek Iúwl- d-,,
a lm hideg kmyomatát, nem tudom, mi re- onnan ismét az eredeti, fenséges főtemplomhoz 1760-ban env YeiiLminM a r k. °l e“' !lem volt ««enefcvésem, védelmeztem magamat, 
meny vidító lel minden vonal,„eil, , kei, láng lérve, nézlem á Casn d'Oro "ablakait, me vek- T *** "»<*<*’ ki «emel clőu hall-
gvanáni ömlőit el redöin; mostdygoU, torul- nek mindegyikét külön czifrázatok ékesítik; a leggazdaoabb tanócsbebök^erJe í'8'7^’ ' h““lí mes' V8lal,a "em ak"rt elsz8kní vele'".
geté homlokát, azon bátor és ret.entö homlo- vizsgálgatám a régi • palotákat temérdek már- mintv-éves” nciúi bninníí gY vaIil’ bar- most ha hónapi bolgárság után meghalni kész
ko, s is,„üt mosolygani kezd,, min, ki pál- ványaikkal; végre” mindazon csŐtó melyek a Z’ TJZTZIXTÜ ***' ^ M
czalovara kap tel. tudóst annál inkább vonzók, mivel ö tetszése trénk midőn „icabZu b> > \ ,cscve™ foStak '»eg; melyet fejemre veiének, csónakra

— Hány esztendős? kérdőm. szerint szineli az okát, s nem költőit'eniti íImáit nélkül ö elhibáz ÍJ -b' mkc ? e,‘ f®gyver v,ltek’ hempelygettek, börtönbe szállitandottak.
- Nyolczvan kettő! a valóság látványa által. Visszatekintek^ éhe Svai akartam’eSkn?g-°m. " Uuszonkét éves va!ék’ kard™ csonkját még
— Mióta világtalan ? folyamára a condottierik legnagyobbikától szár- i némber’ Fo-'pöííI táv >zí ° ntj111 akai ? 1 Y1-’1 kezemben tartóm; öklömet hagytam volna előbb
- Nem sokára ötven éve lesz, felele oly mázott ez ivadéknak, viszályai Nyomát keresvén tóS tdM 1 " elvágalni’ mintse'a az‘ eh étetni tőlem,

hangon, mely azt inutata, hogy bánata nem abban, s okát testi s lelki megaiacsonvultsáffá- Ínántíóm-it' nzoröín Tiii m t0'i" gye~ . , különös véletlen esetből vagy inkább elö-
csak szeme világának vesztét illette, hanem nak, mely a nagyság s nemességnek e pilla- festményét és minden ,‘tí. efy 'al'ekert dvas‘ gondolat által ösztönözve, e vasdarabot
valamely hatalomét is, melytől inegfosztatott. natban fölelevenült szikráit még "inkább szeb- volt Milanóban vontain e'illem egy szögeidbe rejtettem, mintha még hasznát

— Valljon miért híják dogénak? kérdőm hitette. Gondolatink bizonyosan találkozónak ü<rYem nem érdekelvén -,z nrÖ- gama 1,uL 'ehetnem. Sebeimet gyógyítók; egy sem volt
Ah! tréfa, monda ö, velenczei patrícius mert, úgy hiszem, a világLlanság Sva a bábosa oU g°'’ Se”k' ne,n halálos- Hónkét éves korban mindenből ki­

vagyok. es dogé lettem volna, mint bárki más. figyelemnek kültárgyak sokaságán elszóródását — Fav kis mc(riPo-v-„:c. i u , , . gazolunk- Deíejeztetnem kell vala, betegnek
- m "ev*? .« értelmi közlekedést sokkel"gvor»Z teszi elölt MvtaLm Ä ‘T* W"We 'ógetl. Ug, ",,1-

Rokonörzésüiik, l,iz„„yi,vá„y„ kellesoMg ÄJ Mr vagy „Tegye '^'7 “ T'........ff
várni. Facino Cane elhagyja e klarinétfuvást. szonv vámvainak hcfnlvásJ mQ„ , f.K 1 92 aSZ nLk’_ s flhatarzam, hogy a falat atvájva, a csa-
fölkel, felém jő, s „Jerünk“-öt mond mi inaid szive alatt hordozza " ‘ • ?„a dra,’ n’lg ezt tornaL habár befulás veszélvéven is. keresztül
nem testi hatással volt rám. Kaimat gadja annyi £vos hüvT^ ^ ?szva, megszabadítom magamat. Reményem a
neki. s kimentünk. hes voltakor szenvedélvcspn ‘l am\V6 6m t61 következő okoskodásokon épült. Valahányszor

Az utczára érvén igy szóla hozzám: - nyal. Bennem ez Jrcz^ tán dd' **?, tÜ,nIőcztartd enni hozott, börtönöm falain
engem Velenczébe visz. vezet, haben- melynek kielémtéco • uhszomj letez, ily utasításokat olvastam: Ez oldalon áll a 

bízni akar, gazdagabb lesz mint Amster- lemhez in aniDira megkívánta tik éle- palota, ezen a csatorna, ezen a föl d-
dam tiz legdúsabb háza, gazdagabb mint min- soha nem leheUem^ - t“ i '=*7 bel7zelben alatti út; mi végre valamely tervet gvani- 
den Rothschild, gazdag mint az” Ezer egy éj. zelhetnem: ifiusóo-omban" fokvú i ,aran(al; ke~ tata velem- meIynek »em találhattam ki jelen- 

Azt gondoltam, ezen ember bolond- de kordozék s min dió- volt i -. "3 .arany ancfot l®set- Nzon lángelme, melylyel a szabadság
szava oly hatalommal birt, melynek engednem rab aranv nálam ° iar°m’ "egy SZaZ da™ visszanyerésének vágya szokott felruházni be- 

Ekkor rettentő tagmozdulatot tön, kialudt ke,1Ie; rRá hagyvan magamat, ö engem a Bastille Ezt mondván két aranyat veit ki 7Ceh - aunket’. k«Pessé tön, megfejteni egy kö felüle-
hazafiságnak s minden emberi dolgok iránti arkai felé vezetett, mintha látták volna szemei, bői s elömutata azokat ' 1 k tere v.ese 1 ar,fb irast’ me,y altal egv zsidó,
utálatnak jelentőjét. A nvomor, kétségkívül las- Magany°s tájon egy köre ült le, én más kövön, - Érzem az aranyai- világtalan 9 Tnk,a kfdoJe’ tud!ara ada »Jánosinak, hogy
sanként érzeményeit megváltoztatta. vele szemközt, foglalók helyet. A holdvilág az az ékárusok boltjai előtt megállni F T ?• ^ efí°. SOrabo1 két követ kibontott, s

EiE.:2E=S “i ESHH33SgY bongása közt a derült éj, mind ez a jelenét tőül §Y ?! a,“U tönkreju- tenie e1’ habár az örök vagy tömlőczvizsgálók
ábrándiságát még inkább nevelte. állhatlan vátrv támld?°h e 'eszteutan, ellen- az épület alkotásánál fogva nem hitték volna

— Milliókról beszél ön egy fiatal ember- láthatni s titkod^Velen""?'’ B‘9nCat ,Smel 15 elegendönek, azt egyedül kül vigyázat által
nek, és azt hiszi, ő késni fogna ezer bajt ki- Meo-találiam "t h i >elenpzebe ' sszamentem. biztosítani, maga helyzete a börtönnek, melybe

Nem kellett neki; többé ital; a poharat, állani, azok megnyerése végett. Nem kötődik elJitve áRaíl^; hónapig boldog valek, nála néhány lépcsőn kellett alámenni, lehetővé tette, 
melyet épen ekkor nyujta neki a sípos, ma- e velem? o-vnLn’ i ■ taP,aI\a» s így remelem eltemet annak talaját lassanként ugy tölteni feljebb,
gátol eltávolitá, s lehajtotta fejét. Tudvágyomat — Gyónás nélkül halljak meg viszonza véditL^fc uS! "1' B‘anca szerelmét a Pro- hogy az örök észre nem vevők. E temérdek
e részletek még koránsem elégítették ki. Mig hevesen, ha nem való, mit mondandók. Hu- lenett bennünket- Sej< llven’ .aieg- mutlka hasztalan volt, legalább arra nézve, ki
e három gép ismét egy contredanse játszásával szadik évemet éltem, mint ön éli jelenlek e de? erősen meo-sehyeit *1?™ °-tem- kezdeUe; végezetlensége ennek bele haltát
loglalatoskodék. én az öreg velenczeit nézdel- kort; o-azdao- szép nemes valék s a holló hnldn ,g * f. em 0 ' R kaland kettétörő bizonyitá. Hogy láradsága örökre elveszett ne
'7- ;rze,ekkelj '»inűk huiz év« ifjúban szók- súgókon, "L ízdeUem. fc I ÄmÄ TT'1" !

ak dulongm. Latiam Vellenczét s az adriai rettem, mint soha senki, elannyira, hogy kész udvarában rL^hiresh 3 f v l TI en ianu!tam a keleti nyelveket, a muranoi őr-
ä.tr, rnÄ,e„^£ ^

^ --- -n - äwü egyeTc! »Ä rx- Äsrrxt! k»

— Itt Ma re Canef, úgymond, minthogy 
soha máskép nem irathatott be a névjegy­
zékekbe; de olaszúl, Marco Facino Canc° di 
Varese.

_ Micsoda? ön azon híres Facino Cane 
condottieretöl veszi számazatát, kinek hódit- 
mányai a milánói herczegekre szállottak.

— E ver o. monda ö. Azon időben Cane 
íia. nehogy a \ iscontiak által megölessék. Ve­
lenczébe inenekedett és magát az aranykönyvbe 
irata; de nincs már most sem Cane sem a 
a könyv többé.

Ha ön 
nem

E kérdésre fejét, igazi tragikai mozdu­
lattal, felém emelte, mintha rám nézni akarna, 
s igy válaszolt: Balsors által.
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hogy az első árverésnél a fennebb körülírt ingatlan j.nak 
csak a becsáron vagy azon felit!, a másodiknál az mii 
becsáron alól is dudálni fognak.

Az árverezni kívánók tartoznak bánatpénz gyanánt 
’j az ingatlan becsértékének 10%-át az árverezőnél lelenni 

a többi árverési feltételek minden nap a hivatalos órákban 
a telekkönyvi hivatalban, az árverési határnapokon 
bán a kiküldött végrehajtónál megtekinthetők.

kir..leien árverés fogaitalosilásával Marianovich János 
bírói végrehajtó jelentéstétel kötelességé mellett inegbizaltik.

Kelt a n.-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi 
osztályának, 1874. évi szeptember 26-án tarlóit ülésében.

(3')Hli?. sz. váltó 1874.
• a n

Hirdetmény.
A n.-becskereki e. f. kir. törvényszék mint vádló bí­

róságnak 1874. évi június 13-án tarlóit váltó ülésében, 
a bánsági szerb takarék- és előleg-egylet ez égé, valamint 
annak igazgatója Joannovits Péter úgy következő 30 vá­
lasztmányi tagnak és pedig Dimitrievits György, Stoits 
Sándor, Joannovits Ljul omir, Neugröschl Mátyás, Kekesz ÁrVPrP^Í llÍl*<leí llléllV. Egyszersmind pedig azon jelzálogos hitelezők, kik
Péter. Andreovits G. M., Fein Móricz, Magyar József, Ko- ** '111 , •" . i nem ezen telekkönyvi hatóság székhelyén vagy annak
kits A. F., Mucsalov György, Mihájlovits I)., Georgovits A nagy-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi j közeiében laknak felszólittatnak, hogy a vételár felosztása
István, Adamovits Sándor. Szekulics K., Aronovils Deme- osztálya részéről közhírré tétetik, hogy Eisenstädter S. es alkalmával képviseltetésük végett ezen hatóság székhelyén
ler P.. Petrovits Milós, Dujakovits János, Lujánszky Koszta, társai helybeli ezégnek 500 ft. töke és járulékai kielegitese lakó megbízottat rendeljenek, s annak nevét és lakását az
Lazity István. Djakonovits György, Kupuszarovits Miklós, végett Stuits szül. Lázits Katalin mint Lazíts Natália jog- eladásig jelentsék be, mert ellenkező esetben a részükre
Danilovits G , Dimitrievits Mása, Csokrlyan Gligor, Vukov D., utódjától végrehajtásig lefoglalt es a nagy-becskereki Jankovils Pál h. ügyvéd személyében kinevezett gondnok
Radakovits Gyóka, Gruils Gyoka, Popov J., Petkov Mihály, 457. sz. tjkönyvben felvett 1425 flra becsült ingatlan va- által fognak képviseltetni.
Popovi!s Szvetozár, Milinov Koszta, Radits Vásza, Kadits | gyonára nézve a bírói árverés elrendeltetett, s ennek a
Szava, Mosorinszkv Sándor és Jankovils György aláírási j helyszínén, illetőleg a kir. telekkönyvi hivatal helyisegeben

leendő eszközlése végeit az első árverés határideje 1874. 
évi november 17-ik, a második pedig deezeniber 17-ik 
napjara, mindig délelőtti 10 órakor tüzelik ki oly meg­
jegyzéssel, hogy a birtok csak a második árverésnél fog 
a becsáron alól el adatni.

azon-
7620. sz. 1874.

Végre a prrts. 433. és 466. §§-aihoz képest felhi­
vatnak mindazok, a kik a lefoglalt javak iránt tulajdoni 
vagy más igényt, vagy elsőbbségi jogot érvényesíthetni 
vélnek, hogy igénykereseteiket e hirdetvény közzétételének 
utolsó napjától számítandó 15 nap alatt, elsőbbségi beje­
ién (vényeiket pedig az árverés kezdeté, 
értesítést nem vettek is, ezen kir. telekkön /i hatóságnál 
nyújtsák be, különben azok az árverés folyamát nem gá­
tolván, egyedül a vételár feleslegére fognak utasittatni.

czime bejegyeztetett.
Kelt a nagy-becskereki kir. e. f. törvényszéknek 

1874. évi szeptember 26-ik napján tartott váltó-ülésében.

Varady Mihály,
kir. tszúki elnök.

habár különcr

Az árverezni kívánók, tartoznak a becsértéknek 10% 
többi árverési feltételek minden napbánatpénzül letenni, a

a hivatalos órákban a telekkönyvi hivatalban, és az árve­
rési határnapok alatt az árverező bírónál megtekinthetők.

Figyelmeztetnek továbbá a többi, nem a bíróság szék­
helyén fakó jelzálogos hitelezők, hogy a vételár felosztása 

A n.-becskereki kir. tszék 1874. évi augusztus 26-án alkalmával képviseltetésük véget! helyben lakó megbízottat
tartott váltóülésében a kereskedelmi egyéni ezégek jegyző- rendeljenek és annak nevét és lakását e hivatalnál jelent-
könyvébe Staits Pál n.-becskereki füszerkereskedő ezége be- S(-,|t be; ellenkező esetben képviseltetésük végett gondnok 
iktattatok; ezégbirtokos és üzletvezető a nevezett. : f0g kineveztetni, végre

Kelt a n.-becskereki c. f. kir. törvényszéknek 1874. évi 
szeptember 23-án tartott váltó ülésében.

Jelen árverés foganatosításával Marianovich János kir. 
bír. végrehajtó jelentéstétel kötelessége mellett megbizatik.

Iveit a n.-becskereki kir. törvényszék telekkönyvi 
osztályának, 1874. évi szeptember 26-án tartott ülésében.

5742. sz. váltó ex 1874.

Hirdetmény.

7544. sz. 1874.
Felhivatnak mindazok, kik a lefoglalt javak iránt tulaj­

doni vagy más igényt vagy elsőbbségi jogot érvényesíthetni
vélnek, hogy igénykeresetüket a perrend 466. §. értelmében A nagy-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi
e hirdetvény közzétételének utolsó napjától számítandó osztálya részéről ezennel közhírré tétetik, hogy a toron-
15 nap alatt, elsőbbségi bejelen (vényeiket pedig az árve- tálmegyei árvatár végrehajtó részére 1365 fi. o. é. töke s

, rés kezdetéig, habár külön értesítést nem vettek is, ezen jár. kielégítése végett néhai Rankovits Demeter hagyatéka
telekkönyvi hatóságnál nyújtsák be, különben azok az ár- végrehajtást szenvedettől lefoglalt és mellencze község

(33) ! verés folyamát nem gátolván, egyedül a vételár feleslegére 557. sz. tjkönyvben 5156 ftra becsült 18 hold úrbéri
forrnak utasittatni. " szántóból álló ingatlan vagyonának végrehajtás utjáni el-

Az árverés foganatosításával Marianovich János, kir. I árverezése elrendeltetvén ennek a helyszínén illetőleg a 
bir. végrehajtó jelentése bevárása mellett megbizatik. | niellenczei községházánál leendő eszközlésére 1-sö határidőül

° J J ...... 1874. évi november 14-ik, szükség esetében 2-ik határ­
jelt a n.-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi időül deezeniber 15-ik napjának mindenkor délelőtti 

osztályának, 1874. évi augusztus 12-én lailolt ülésében. 10 órája tűzetik ki azon kijelentéssel, hogy az első ár­
verésnél a fennebb körülírt ingatlan javak csak a becsáron, 
vagy azon felül, a másodiknál azonban becsáron alul is el­
adatni fognak.

Az árverezni kívánók tartoznak bánatpénz gyanánt az 
ingatlan becsérlékének 10%-át az árverező bíróságnál le­
tenni, az ígért vételárt pedig 2 részletben és pedig az 
árverésnél azonnal felerészét, és további 3 hó alatt az 
utolsó részt 6°/0 kamataival együtt lefizetni azzal, hogy a 
bánatpénz az I. részletbe 1 észen betudandó. A többi árverési 
feltételek minden nap a hivatalos órákban a telekkönyvi hi­
vatalban, az árverési határnapokon azonban a kiküldött 
végrehajtónál megtekinthetők.

Egyszersmind pedig azon jelzálogos hitelezők, kik 
nem ezen telekkönyvi hatóság székhelyén vagy annak kö­
zelében laknak felszólittatnak, hogy a vételár felosztása 
alkalmával képviseltetésök végett ezen hatóság székhelyén 
lakó megbízottat rendeljenek, s annak nevét és lakását az 
eladásig jelentsék be; mert ellenkező esetben a részükre 
Dr. Gyorgyevits Milos h. ügyvéd személyében kinevezett 
gondnok által fognak képviseltetni.

Végre a prrdts. 433. és 466. §§-hoz képest felhivat­
nak mindazok, a kik a lefoglalt javak iránt tulajdoni vagy 
más igényt, vagy elsőbbségi jogot érvényesíthetni vélnek, 
hogy igénykeresetüket e hirdetvény közzétételének utolsó 
napjától, számítandó 15 nap alatt, elsőbbségi bejelentvé- 
nyeiket pedig az árverés kezdetéig, habár külön értesítést 
nem vettek is, ezen kir. telekkönyvi hatóságnál nyújtsák 
be, különben azok az árverés folyamát nem gátolván, 
egyedül a vételár feleslegére fognak utasittatni.

Jelen árverés foganatosításával Marianovich János, kir 
bir. végrehajtó jelentéstétel kötelessége mellett megbizatik.

Árverési hirdetmény.
Várady Mihály,

kir. tszéki elnök.

11324^74. iksz. Torontói.

Árlejtést hirdetmény.
A vallás- és közoktatásügyi m. kir. minister úr 1874. 

évi augusztus 30-án, 22.709. sz. a. kelt rendeleté folytán a 
német-écskai községi iskola újbóli építése államsegély mellett 
engedélyeztetett.

Ezen építmény vállalkozás utjáni biztosítása végett 1874. 
évi október 25-ik napján délelőtt 10 órakor Tcmes-Torontál 
tanmegyék m. k. tanfelügyelöségc irodájában (Temesvár, Jó­
zsefváros, 3 futáruteza 133. sz.) csak írásbeli zárt ajánlatok 
figyelembe vételével fog tárgyalás tartatni, és a beérkezett 
Írásbeli zárt ajánlatok a jelenlevők előtt nyilvánosan fel­
bontatni.

(3:i)8450. sz. 1874.

Árverési hirdetmény.
A nagy-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi 

osztálya részéről ezennel közhírré tétetik, hogy Pandurov 
Jócza niellenczei lakos végrehajtó részére 56 ft. 70 kr. 
és jár. kielégítése végett kk. Zsivkov Lenka végrehajtást 
szenvedettől lefoglalt és Mellencze község 989. sz. tjkvben 
1658. flra becsült 996. számú ház és ehhez tartozó egy 
nyolezad úrbéri telekre nézve 
telvén ennek a helyszínén illetőleg a mellenczei köz­
ségháznál leendő eszközlésére első határidőül 1874-ik évi 
november Hi-ik, szükség esetében második határidőül 
deezeniber Hi-ik napjának mindenkor délelőtti 10 órája 
tűzetik ki azon kijelentéssel, hogy az első árverésnél a fen- 
nebb körülírt ingatlan javak csak a becsáron, vagy azon 
felül, a másodiknál azonban becsáron alól is eladatni 
fognak.

Az építési költség 10,280 ft. 54 krajezárban állapítta­
tott meg.

Ezen készpénzbeli költségekhez a község még termé­
szetben kiállít: 1970. kézi és 930. igás napszámmal van elő— 
számítva. bírói árverés elrendel-

A tervek, költségvetés, épületi leírás és építési felté­
telek 1874. évi október 1 —töl fogva azon hő 24-ig a fen- 
emlitett helyen megtekinthetők, és ugyanott megnézhetők az 
Írásbeli zárt ajánlati minták is.

Felhivatnak a vállalkozni szándékozók, miszerint a fent- 
kitett napon és órában az előirányzott építési költség után 
számítandó 5%-tóli bánatpénzzel ellátva, a kitűzött helyen 
vagy személyesen jelenjenek meg, vagy pedig jogérvényes 
írásbeli zárt ajánlatukat az 5%-tőli bánatpénznek melléklése 
mellett az építési munkálatok biztosításával felruházott alólirt 
tanfelügyelőséghez az árlejtési és építési feltételekben kikötött 
határidőig küldjék be.

Az árverezni kívánók tartoznak bánatpénz gyanánt 
az ingatlan becsértékének 10%-át az árverező bíróságnál 
letenni, az ígért vételért 2 részletben és pedig első felét 
az árverést helyben hagyó végzés jogerőre lépte után 
14 nap; második felét pedig 3 hónap alatt 10% kamatai­
val együtt lefizetni, a bánatpénz az első részletbe lesz 
betudandó. A többi árverési feltételek minden nap a hi­
vatalos órákban, a telekkönyvi hivatalban, az árverési ha- 
alárnapokon azonban a kiküldött végrehajtónál megte- 

(33) | kinlhetök.

Kelt Temesvárt. 1874. évi szeptember 29-én.

Temes-Torontálmegyék m. k. tanfelügyelösége.

8359. sz. 1874.
Egyszersmind pedig azon jelzálogos hitelezők, kik

telekkönyvi hatóság székhelyén vagy annak kő- Kelt a n.-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi
zeleben laknak felszólittatnak, hogy a vétel a í feloszlása osztályának. 1874. évi augusztus 1-én tartott ülésében, 
alkalmával képviseltetésük végett ezen hatóság székhelyen 
lakó megbízottat rendeljenek, s annak nevét és lakását az 
eladásig jelentsék be, mert ellenkező esetben a részükre 
kinevezett gondnok által fognak képviseltetni.

Árverési hirdetmény. nem ezen
A nagy-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi 

osztálya részéről ezennel közhírré tétetik, hogy Malo- 
gajszky Aeza n.-kikindai lakos végrehajtó részére 1500 ft. 
és jár. kielégítése végett Gruin férj. Gagils Jula beodrai 
lakos régrehajtást szenvedettől lefoglalt és a Beodra köz­
ségi 471. sz. tjkvben felvett 2465 írtra becsült birtok ré­
szere nézve a bírói árverés elrendeltetvén, ennek a hely­
színén, illetőleg a beodrai községháznál leendő eszközlése vé­
gett az első határidőül 1874. évi november Ki ik, szükség 
esetében második határidőül deezeniber Hi-ik napjának 
mindenkor délelőtti 10 órára tűzetik ki azon kijelentéssel, 
iiogy az első árverésnél a fennebb körülirt ingatlan javak 
csak a becsáron, vagy azon felül, a másodiknál azonban 
becsáron alól is eladatni fognak.

Az árverezni kívánók tartoznak bánatpénz gyanánt 
az ingatlan becsértéknek 10%-át az árverező bíróságnál 
letenni, a többi árverési feltételek minden nap a hivatalos 
órákban, a telekkönyvi hivatalban az árverési határna­
pokon azonban a kiküldött végrehajtónál megtekinthetők.

Egyszersmind pedig azon jelzálogos hitelezők, kik 
nem ezen telekkönyvi hatóság székhelyén vagy annak kö­
zelében laknak felszólittatnak, hogy a vételár feloszlása 
alkalmával képviseltetésük végett ezen hatóság székhelyén 
lakó megbízottat rendeljenek, s annak nevét és lakását az 
eladásig jelentsék be, mert ellenkező esetben a részükre
kinevezett gondnok Jankovils Pál h. ügyvéd által fognak » , , .. - ..képviseltetni A nagy-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi

v . o osztálya részéről ezennel közhírré télik, hogy Milassin
Végre a prdts. 433. és 466. §§-hoz képest felhivat- Pósa Hortense pesti lakos végrehajtató részére 800 ft o é 

nak mindazok, a kik a lefoglalt javak iránt tulajdoni vagy tőke és járulékai kielégítése végett Joczkovits Uros végre- 
más igényt vagy elsőbbségi jogot érvényesíthetni vélnek, hajtást szenvedettől lefoglalt a franyovai közséa 347 szám 
hogy igénykereseteiket a hirdetvény közzétételének utolsó ! tjkönyvben felvett s 1121 ftnyi ingatlan birtokrészének 
napjától számítandó 15 nap aluli, elsőbbségi bejelentvé- j végrehajtás utjáni elárverezése elrendeltetvén ennek a helv 
nyeiket pedig az árverés kezdetéig, habár külön értesítést színén illetőleg a franyovai községháznál leendő eszközlése 
nem vettek is ezen kir. telekkönyvi hatóságnál nyújtsák végett első határidőül 1874. évi november 1?,\k szükség 
be, különben azok az árverés folyamát nem gátolván, esetében második határidőül deezeniber 14-ik namának° 
egyedül a vételár feleslegére fognak utasittatni. mindenkor délelőtti 10 órája tűzetik ki azon kijelentéssel’

499. sz. b. v. k. 1874.

11. árverési hirdetmény.
A tek. nagy-becskereki kir. törvényszék telekkönyvi 

osztályának 1874. évi augusztus 12-én 7655. szám alatt kell 
végzése folytán közhírré tétetik, miszerint a szerb-ittebeí 
735. számú telekjegyzökönyvben Wrndsits G. F. és Wrndsits 
Leonida tulajdonául felvett ingatlanságra nézve a f. é. októbei 
3-ára kitüzett árverés sikertelen maradván, f. é. november 
3-ik napja délelőtti 10 órára tűzetett ki a ma'sodik árverési 
határidő.

(2 0

Végre a perrendtartás 433. és 466. §§-hoz képest fel— 
j hivatnak mindazok, a kik a lefoglalt javak iránt tulajdoni 

vagy más igényt vagy elsőbbségi jogot érvényesíthetni vél­
nek, hogy igénykeresetüket e hirdetvény közzétételének 
utolsó napjától számítandó 15 nap alatt, elsőbbségi beje- 
lentvényeiket pedig az árverés kezdetéig, habár külön érte­
sítést nem vettek is, ezen kir. telekkönyvi hatóságnál nyújt­
sák he, különben azok az árverés folyamát nem gátolván, 
egyedül a vételár feleslegére fognak utasittatni.

Jelen árverés foganatosításával Chernolatetz Levin, kir. 
segédlelekkönyvvezető.jelentéstétel kötelessége mellett meg­
bizatik.

Kelt N.-Becskereken, 1874. évi október 8-án.

Marianovich János,
kir. bir. végrehajtó,Kelt a n.-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi 

osztályának, 1874. évi szeptember 26-án tartott ülésében.

(!’)541. sz. b. v. k. 1874.

11. árverési hirdetmény.
A tek. nagy-becskereki kir. törvényszék telekkönyvi 

osztályának 1874. évi szeptember 9-én, 7763. sz. alatt ke^ 
végzése folytán közhírré tétetik, miszerint a n.-becskerek! 
2878. számú telekjegyzökönyvben Krpucsin Tosa tulajdonán 
felvett ingatlanságra f. évi október 27-ik napjára délelőtti 
10 órára tűzetett ki a második árverési határidő.

Kelt N.-Becskereken, 1874. évi október 13-án.

Hlarianovich János,
kir. bir. végrehajtó.

ygjsr" Folytatás a mellékletben.

7901. sz. 1874.

Árverési hirdetmény.
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Felelős szerkesztő: Balás Frigyes. Szerkesztő-társ Kiss Károly. Nyomatott a kiadó Picit z Fér. Pál könyvnyomdájában Nagy-Becskerekén.

f t■ a---- ----

Ife _____:
1k.

■

1

Ix

111

al
a

P
v
he
te;I

éti
pé,
n
dit;
a

;

m,
ja
S 7.

bt.

i

■

4. ■

n

1

5I

wKBSBmm

C
D

C
D

CT
 3

>

“*
9

i;\ BM
O

U
 

■ *'zm
m

■

\
%

___
_

---
--

- 
-w

, ■ 
' V

 *.
...

....
...

.
f1 

■

«s
pi

FB
fip

ö
üi

r'
áÉ

w
ii8

 
m

’*1
 

&
n3

eS
Se

ű
M

R
M

M
P8

m

m
ám

.

i

■u

V
U

\

//

1

t
t

■4

r

V

;; -



163. sz. b. v. 1874.

Árverési hirdetés.
Alulirt kiküldött végrehajtó a polg. tk. rdtt. 403. §-a 

értelmében ezennel közhírré teszi hogy a török-becsei te­
kintetes járásbíróság 1668. számú végzése által Iszakovits 
Péter mellenczei gyógyszerész ellen/ Röder Fülöp bécsi 
lakos mint felperes részére 372 ft. 70 kr. követelés végeit 
elrendelt kielégítési végrehajtás folytán biróilag lefoglalt, 
s 564 ft. 40 krra becsült gyógytári állványok s tárak’ 
316 darab kisebb nagyobb beégett betűkkel üveg és tógli, 
reagencz csövek, több mérleg, czég tábla s üveg ajtókból 
álló ingóságok nyilvános árverés utján eladandók, minek 
a helyszínén, vagyis a mellenczei gyógytárban leendő esz­
közlésére határidőül 1874. évi november 2-ik napjának 
délelőtti 9 órája kitüzetett, melyhez a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel megbizatnak: hogy az érdeklet 
ingóságok emez árverésen a polg. tk. rdtt. 406. §-a sze­
rint, szükség esetében becsáron alul is eladatni fognak.

Kelt T.-Becsén, 1874. évi október 13-án.

Rankovits István,
kiküldött bírósági végrehajtó.

6716. sz. 1874.

Árverési hirdetmény.
A nagy-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi 

osztálya részéről közhírré tétetik, hogy Keveresan Arkadia 
mellenczei lakos részére, 55 ft. töke és járulékai kielégítése 
végett Kevereschan Naod szintén mellenczei lakosnak a 
mellenczei 223. sz. tjegyzökönyvben foglalt házból tulaj­
donát képező és 150 ftra becsült jutalékára nézve bírói 
árverés elrendeltetvén, ennek a helyszínén, illetőleg a mel­
lenczei községházánál leendő eszközlése végett az első ár­
verés határideje 1874. évi november 10-ik, a második 
pedig deczember 10-ik napjára, mindig délelőtti 10 órakor 
tűzetik ki oly megjegyzéssel, hogy a birtok csak a má­
sodik árverésnél fog a becsáron alól el adatni.

Az árverezni kívánók tartoznak a becsértéknek 10°/o 
bánatpénzül letenni, a többi árverési feltételek minden nap 
a hivatalos órákban, a telekkönyvi hivatalban, és az ár­
verési határnapok alatt az árverező bírónál megtekinthetők.

Figyelmeztetnek továbbá a többi nem a bíróság szék­
helyén lakó jelzálogos hitelezők, hogy a vételár felosztása 
alkalmával képviseltetésök végett helyben lakó megbízottat 
rendeljenek, s annak nevét és lakását e hivatalnál jelentsék 
be; ellenkező esetben képviseltetésök végett gondnokul ki­
neveztetni, végre

Felhivatnak mindazok, a kik a lefoglalt javak iránt tu­
lajdoni vagy más igényt vagy elsőbbségi jogot érvényesít­
hetni vélnek, hogy igénykeresetüket a perrend. 466. §. 
értelmében e hirdetvény közzétételének utolsó napjától szá­
mítandó 15 nap alatt, elsőbbségi bejelentvényeiket pedig az 
árverés kezdetéig habár külön értesítést nem vettek is, 
ezen telekkönyvi hatóságnál nyújtsák be, különben azok az 
árverés folyamát nem gátolván, egyedül a vételár felesle­
gére fognak utasittatni.

Az árverés foganatosításával Mihajlovits Sándor kir. 
tszéki biró jelentése bevárása mellett megbizatik.

Kelt a n.-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi 
osztályának. 1874. évi szeptember 26-án tartott ülésében.

1870. sz. k. i. 1874.
- (2‘)

Árlejtést hirdetmény.
telik 1mnn,aJy"kÍkÍnKa! k-r- üSyészség részéről közhírré té-
kanizsai gkir3 ZSOmJ0,ya!’ .b,lletl> nagy-szt.-miklósi és tör.- 
kanizsai kir járásbíróság, elitéit és vizsgálati foglyok
leimezesének jövő 1875. évi január 1-töl egy esetlen há-

kaíV^h íj810 b,izt0sitása vé^ett a zárt Írásbeli ajánlatok­
kal egybekapcsolt nyilvános árlejtés. J

Zsombolyán . . 1874. évi október 28-án,
Billeten ... «a - ’
Nagy-Szt.-Miklóson ” ” ” 30-'á"’
és T.-Kanizsán „ ” ” st-én’

mindenütt hivatkozott napok reggeli 9’óráján, és az illető 
kir. járásbíróság hivatalos helyiségében saját foglyainak 
élelmezése tekintetéből fog megtartatni.

A vállalkozni szándékozók ennélfogva felhivatnak 
miszerint, es pedig Zsombolya s Biliétre nézve 40 ft. Tör.- 
Kamzsara néz ve oO ft. és Nagy-Szt.-Miklósra nézve 80 ft. 
bánatpénzzel ellátott szabályszerűen kiállított írásbeli aján­
lataikat az illető kir. árásbiróságnak említett időpontig 
annal bizonyosabban be üldjék, minthogy azontúl ilyenek 
elfogadtatni nem fognak; vagy a fent megállapított bánat­
pénzzel a megjelölt helyeken és időben a nyilvános árlej­
tésnél személyesen, vagy igazolt meghatalmazottjaik által 
reszt vegyenek.

Kikiáltási árúi minden egészséges rab napontai élel­
mezésére, a felsöbbségileg 20 krra megállapított ár szolgál.

Figyelmeztetnek a válalkoz^k, hogy Írásbeli ajánla­
taikban az árt, melyért az élelmezési vállalatot elfogadni 
készek, nemcsak számban, hanem írásban is kitegyék 
és hogy a mennyiben azt három évre is hajlandók elvál­
lalni, ezt világosan és elkülönítve ugyanazon ajánlatokban 
kitüntessék, minthogy az árlejtés előbb az egy évre, az­
után pedig a három évre való élelmezésre megtartatni s 
csak ezek után az írásbeli ajánlatok felbontatni fognak.

Végre megjegyeztetik, hogy valamint írásbeli aján­
latoknál, úgy a nyilvános árlejtésnél a vállalkozni kívánók,

magukat illető hatóságuktól előéletük és vagyoni átlapol­
juk iránt bizonyitványnyal igazolni tartoznak.

Az árlejtés, úgy egy, valamint három évre, befejezte 
után a vállalkozóra azonnal kötelező, a magas kincstárra 
nézve azonban csakis a felsóbbi jóváhagyás után.

Az árlejtési feltételek e kir. ügyészségnél, úgy hivat­
kozott zsombolyai, biliéti, nagy-szt.-miklósi és t.-kanizsai 
kir. járásbíróságoknál betekinthetek.

Nagy-Kikindán, 1874. évi október 10-én.

Stróbl Ferencz,
kir. ügyész.

Melléklet a „Torontói“ 1874. éévi 43. szánához.

közgyűlésen jelen lenni; midőn tehát a | mindennapi, neki beosztott postát feldől- j pezi, és ez felelős a dologban. Haj a | vagy az egyház áldása nélkül is hazavé-
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